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TRADUZIONE 
 
EGISTO: Eccomi, sono qui chiamato da un messaggio: e ho saputo che alcuni stranieri 
qui giunti hanno riferito una strana notizia non certo gradita, la morte di Oreste. E 
sopportare questo sarebbe un peso grondante terrore per la casa, piagata e morsa dalla 
strage antica. Come potrò giudicare veritiera e reale questa notizia? O sono discorsi 
atterriti di donne, che balzano alti e poi si spengono vani? Che cosa sapresti dirmene, 
così da chiarire il fatto alla mia mente? 
 
CORO: Abbiamo sentito, certo: ma entra a informarti dagli ospiti. Nulla valgono i 
messaggeri, quando uno può informarsi direttamente di persona.  
 
EGISTO: Voglio vederlo, questo messaggero, e interrogarlo ancora, se egli stesso fu 
vicino e presente quando morì, o se parla per averlo saputo da una oscura voce: non 
saprà certo ingannare una mente occhiuta. (�����	�
�	�����).  
 
CORO: Zeus, Zeus, che dirò? Donde comincerò a pregare e supplicare? E come 
terminerò, nella mia benevolenza, dicendo ciò che è giusto?  Ora, ecco, insanguinate 
punte di spade omicide o stanno davvero per portare completa rovina della casa di 
Agamennone; ovvero fuochi e luci accendendo per la libertà, lui avrà il potere sulla città e 
la ricchezza grande dei padri. Tale lotta egli da solo contro due, come efedro, si accinge 
ad affrontare, il divino Oreste: e sia vittoria! 
 
EGISTO: (��������
���) Ahi ahi! 
 
CORO:  Ah! Cosa succede? Come è finita per la casa? 
             Allontaniamoci, ora che è finita: così, sarà chiaro che siamo senza colpa in 
questa sventura . Oramai, l’esito della lotta è deciso. (��	����	��	������	�����	��
��	�
���	��	
������).   
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